Ludus 2, 12

1) Partizip Praesens: z.B. amans, amantis = liebend, ( Endungen: -e,-ia, ium)
Verwendungsweisen: attributiv: verba monentia dicere = mahnende Worte sprechen
                                                     homines in urbe manentes = Menschen, die.....blieben
                                    adverbial: Ex oriente rediens..... als er aus dem Orient zurückkehrte, 
auf seiner Rückkehr aus dem Orient... gleichzeitig/aktiv

2) Partizip Perfekt: z.B.: amatus 3 = geliebt (worden seiend)
Verwendungsweisen: a)zur Zeitenbildung: Perfekt Passiv: amatus sum = ich bin ....

                                                                           Plusquamperfekt P:amatus eram = ich war..
                                    b)attributiv: urbs deleta = eine zerstörte Stadt
                                                         iniuria a militibus accepta = das von den Soldaten
                                                         erlitttene Unrecht
                                   c)adverbial: Phaeton a patre monitus iter solitum reliquit = obwohl Ph. vom Vater gewarnt worden war, verließ er die gewohnte Bahn;  trotz der Warnung seines Vaters verließ...; Phaeton war zwar von seinem Vater gewarnt worden, dennoch verließ er....      vorzeitig/ Passiv
Merke für die Auflösung des adverbialen Partizips:  Unterordnung (NS,)
                                                                                       Beiodnung ( und/aber)
                                                                                       Präpositionalausdruck (Vorwort)


3) Abl Abs:     Itinere solito relicto Phaeton equos tenere non potuit. (vorzeitig, PPP)

                   Urbe ardente Nero carmina cantavit (gleichztg, PPr.A = während...brannte)


4) Wiederhole: nolo und volo; Verbot: Noli id facere ! - Nolite id facere !

     Bildung des Konjunktivs Imperfekt ? /Verwendung: ut/ne-Sätze, cum-Sätze (gleichztg.)

     Bildung des Konjunktivs Plusquamperfekts ? /Verwendung: cum-Sätze (vorzeitig)

     Sonderformen des Abl. Abs.: Cicerone consule,. Romulo rege, patre mortuo

     Partizip des Futurs: amaturum 3 (vorläufig nur im AcI der Nachzeitigkeit verwendet):

5) Amicos iam ad flumen contendisse putavimus : wir glaubten, die Freunde seien schon zum Fluß geeilt (Inf. Perfekt:- vorzeitig)

     Amicos ad flumen contendere putavimus: wir glaubten, die Freunde eilten (gerade) zum Fluß (Inf. Präsens:- gleichztg.)

     Amicos ad flumen contenturos esse putavimus: wir glaubten, die Freunde würden zum Fluß eilen (Inf. Futuri:- nachzeitig)

6) Ergänze und übersetze:

a) Oraculum respondit Oedipodem patrem suum interfect......       ...........  .

b) Minotauro interfect..  Theseus Ariadnae dixit se in patriam navigat.....    ........ .

c) Phaeton a patr.. petivit, ut equos sibi dare.. .(indirektes Reflexivpronomen).

d) Elissa in Africam fugit, ne a fratre occidere...  .

e) Cum Laios oraculum timeret, fili..   exponi iussit.

f) Scimus deos a Tantalo non decept..  esse.

g) Tantalus putavit se deos deceptur...  esse.
